
45

COLLOQVIVM SEXTVM DECIMVM

Persönae: Dörippa, Lepidus, Lÿdia, Mëdus

Mäne est. Urbs Röma prïmä lüce sölis orientis illüsträtur. Ventus

frïgidus ä montibus fläre incipit.

Dörippa, amïca Lÿdiae, ë lectö surgit et fenestram aperit. In viä

ïnfrä fenestram Lepidum advenïre videt.

Lepidus, quï multäs rosäs sëcum fert, ad cubiculum Dörippae

ascendit atque inträns �Salvë� inquit, �amïca mea!�

Dörippa eum nön salütat.

Lepidus: �Ecce rosae quäs tibi afferö, Dörippa, rosa mea! Accipe

häs rosäs ab amïcö tuö!�

Dörippa tacita Lepidum intuëtur neque locö së movet.

Lepidus: �Nönne rosae të dëlectant?�

Dörippa rosäs manü capit et ad terram iacit!

Lepidus: �Quid agis, Dörippa? Cür rosäs pulchräs ad terram

iacis?�

Dörippa: �Eäs rosäs dä amïcae tuae!�

Lepidus: �At rosäs amïcae meae dö.�

Dörippa: �Nön sum ego amïca tua.�

Lepidus: �Quid audiö?�

Dörippa: �Id quod vërum est.�

Lepidus: �Sed ego të amö, Dörippa.�
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Dörippa: �Tü nön më, sed ancillam amäs.�

Lepidus: �Quid dïcis?�

Dörippa: �Dïcö �nön më, sed ancillam ä të amärï�.�

Lepidus: �Quam ancillam dïcis?�

Dörippa: �Eam ancillam förmösam cum quä ambuläre solës.�

Lepidus: �Ego nön soleö ambuläre cum ancillä.�

Dörippa: �Putäsne më oculös nön habëre? In mediä viä ancillae

öscula däs!�

Lepidus: �Dësine më accüsäre, Dörippa! Ea fëmina quam tü

�ancillam� dïcis nön ancilla, sed... soror mea est.�

Dörippa: �Vërum nön dïcis. Tibi soror nülla est. Sed mihi est

fräter mägnus quï të pulsäre potest!� Dörippa �sibi frätrem esse�

dïcit ¾  id quod vërum nön est!

Lepidus: �Ubi est ille fräter tuus?�

Dörippa: �Hïc apud më habitat.�

Lepidus: �Id vërum nön est. Ego frätrem tuum nön timeö!�

Dörippa: �Nec fräter meus të timet. Iam discëde, Lepide,

antequam ille revenit!�

Dum Dörippa loquitur, aperïtur östium, atque Lÿdia cum Mëdö

cubiculum intrat. Lÿdia et Mëdus Dörippam salütant et ab eä

salütantur, Lepidö spectante.

Dörippa së ad Lepidum vertit et �Ecce fräter meus� inquit �quï

cum amïcä suä venit!�

Mëdus: �Quid dïcis?�

Dörippa: �Süme rosäs tuäs, Lepide, atque abï, antequam fräter

meus të per fenestram iacit!�

Lepidus, quï Mëdum virum mägnum et fortem atque fenestram

apertam videt, statim per östium ëgreditur neque rosäs sëcum

fert. Dörippa autem rosäs sümit eäsque per fenestram iacit in

viam!

acc më     dat mihi
të             tibi
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Lÿdia: �Quid agis, Dörippa? Cür amïcum tuum abïre iubës ac

rosäs per fenestram iacis?�

Dörippa: �Is amïcus meus iam nön est.�

Mëdus: �Cür më �frätrem tuum� appelläs?�

Dörippa: �Quia Lepidus frätrem meum verëtur.�

Lÿdia: �Sed tibi nüllus est fräter, Dörippa.�

Dörippa: �Nec Lepidö soror est! Ille dïcit �sibi sorörem esse�,

ergö ego �mihi frätrem esse� dïcö!�

Lÿdia: �Cür Lepidus dïcit �sorörem sibi esse�?�

Dörippa: �Quia nön më, sed aliam fëminam amat. Eam fëminam

�sorörem suam esse� dïcit ¾  id quod vërum nön est.�

Hoc dïcëns Dörippa lacrimäs tenëre nön potest. Lÿdia amïcam

lacrimantem complectitur atque cönsölärï cönätur.

Lÿdia: �Dësine lacrimäre, Dörippa mea! Gaudë quod ille vir

improbus të nön amat!�

Dörippa: �Omnës virï sunt improbï!�

Lÿdia: �Nön omnës, Dörippa. Aspice Mëdum: is est vir probus

atque vërus amïcus, quï amïcam suam nön relinquit.

Dörippa Mëdum aspicit, tum ad Lÿdiam së vertëns �Et tü� inquit

�es fëmina proba atque vëra amïca, quae nön relinquis amïcam

tuam. ¾  Sed quid hodië mäne ad më venïs?�

Lÿdia: �Veniö quia mihi necesse est Römä proficïscï cum amïcö

meö. In portü Östiënsï bona nävis nös opperïtur, atque ventus

secundus est.�
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Dörippa: �Ergö tü quoque më relinquis! Iam neque amïcum

neque amïcam Römae habeö.�

Lÿdia: �Multae aliae amïcae sunt tibi, Dörippa. Ego omnës

amïcäs meäs Römänäs relinquö.�

Dörippa: �Sed cür necesse est të Römä proficïscï atque amïcäs

tuäs relinquere? Id të interrogö.�

Lÿdia: �Quia amïcus meus më Römae relinquere nön vult.

Necesse est enim Mëdum Römä fugere, quia dominus eius hïc

eum reperïre potest. In Italiä quiëtï vïvere nön possumus, quod

Mëdus dominum suum sevërum metuit.�

Mëdus: �Ego nüllum dominum metuö nec Römä fugiö!�

Lÿdia: �Sed necesse est nös Römä profiscïscï.�

Mëdus: �Vërum dïcis: necesse est nös simul in patriam nostram

redïre.�

Dörippa: �Quae est patria vestra?�

Lÿdia: �Est Graecia. Mëdus in Graeciam, patriam suam, redïre

vult, itaque necesse est më simul in Graeciam ïre, quae mea

quoque patria est; neque enim sine amïcö meö vïvere possum.�

Mëdus: �Age, venï mëcum, Lÿdia! Tempus est abïre.�

Lÿdia amïcae suae ösculum fert et �Doleö� inquit �quod mihi

necesse est të relinquere, mea Dörippa. Bene vïve valëque!�

Mëdus: �Valë, Dörippa!�

Dörippa: �Et vös valëte! Bene nävigäte!�

Exit Mëdus, Lÿdiä sequente.

dolëre «  gaudëre

et vös = etiam vös


